
SYLABUS PRZEDMIOTU 

 
 

1.  Imię przedmiotu w języku polskim oraz angielskim: język łaciński 30h / Latin language 
course 

2.  Dyscyplina naukowa: językoznawstwo i literaturoznawstwo 

3.  Język wykładowy: język polski 

4.  Jednostka prowadząca przedmiot: Studium Praktycznej Nauki Języków Obcych Uniwersytetu 
Wrocławskiego 

5.  Rodzaj przedmiotu: obowiązkowy (fakultatywny dla innych kierunków studiów) 

6.  Kierunek studiów: filologia francuska, filologia hiszpańska, filologia germańska 

7.  Poziom studiów: I stopień  

8.  Rok studiów: I - III 

9.  Semestr: zimowy / letni 

10.  Forma zajęć i liczba godzin: lektorat 30h 

11.  Wymagania wstępne w zakresie wiedzy, umiejętności i kompetencji społecznych dla 
przedmiotu:  

- znajomość podstawowych zasad gramatyki języka polskiego 
- gotowość do pracy w zespole 
- przestrzeganie zasad dyscypliny (terminowość, punktualność, samodzielność działań) 

12.  Cele kształcenia dla przedmiotu:  
- zapoznanie z zasadami gramatyki języka łacińskiego w stopniu umożliwiającym tłumaczenie 
prostych zdań i krótkich tekstów oraz rozumienie sentencji łacińskich, skrótów i zwrotów 

używanych w naukach humanistycznych 
- uświadomienie znaczenia języka łacińskiego w nauce języków nowożytnych oraz wpływu antyku 
na kulturę Europy  

13.  Treści programowe:  
- gramatyka oraz słownictwo przewidziane dla  lektoratu 30- godzinnego (vide: program 
nauczania) 
- elementy wiedzy o kulturze antycznej i jej recepcji w kulturze polskiej 

14.  Zakładane efekty uczenia się: 
Po ukończeniu lektoratu 30-godzinnego student: 
- zna podstawowe zasady gramatyki łacińskiej  
- ma opanowane podstawowe słownictwo z zakresu 
tłumaczonych tekstów 
- ma podstawową wiedzę o kulturze antycznej i jej 
recepcji w Europie 

- tłumaczy i analizuje proste zdania łacińskie oraz 
krótkie preparowane teksty 
- rozumie i potrafi zacytować najczęściej spotykane 
skróty, zwroty i sentencje łacińskie 
- potrafi pracować w zespole  
-przestrzega podstawowych norm etycznych 

(punktualność, terminowość, uczciwość 

intelektualna) 
 

Symbole odpowiednich kierunkowych efektów 
uczenia się: 
 
P6S_WG,  
P6S_UW, P6S_UK, P6S_UO, 
P6S_KK, P6S_KR, 

15.  Literatura obowiązkowa i zalecana (źródła, opracowania, podręczniki, itp.): 
- A.Krajczyk, D.Kubica, Prima via (Wprowadzenie/Wprowadzenie 2.0, Gramatyka, Słownik, 
Ćwiczenia) 

http://spnjo.uni.wroc.pl/content/program-nauczania-języka-łacińskiego
http://spnjo.uni.wroc.pl/content/program-nauczania-języka-łacińskiego


    - materiały własne lektora 

16.  Metody weryfikacji zakładanych efektów uczenia się: 
- sprawdziany gramatyczno-leksykalne 

-    sprawdziany z tłumaczenia 
- dyskusje i wypowiedzi indywidualne podczas zajęć 
- obserwacja postępów wiedzy i umiejętności studenta 
- obserwacja uczestnictwa studenta w pracy grupowej 
- obserwacja punktualności studenta, terminowości i samodzielności wykonywania zadań 
- (egzamin ustny / pisemny) 
 

17.  Warunki i forma zaliczenia poszczególnych komponentów przedmiotu/modułu: 
- obecność i aktywność na zajęciach 
- pozytywne oceny w zakresie trzech sprawności językowych: czytania, tłumaczenia i analizy 

tekstów 

- (pozytywna ocena z egzaminu końcowego) 
 

18.  Nakład pracy studenta wyrażony w godzinach 

zajęć oraz punktach ECTS 

liczba godzin przeznaczona na 

zrealizowanie danego rodzaju zajęć 

zajęcia (wg planu studiów) z prowadzącym: 
- lektorat (ćwiczenia) 

 
 30 

praca własna studenta: 
- przygotowanie do lektoratu: 
- (przygotowanie do egzaminu:) 

 

 
 30 
(30) 

Łączna liczba godzin  60 (90) 

Liczba punktów ECTS  2 (3) 

 
 



SYLABUS PRZEDMIOTU 

 

1.  Imię przedmiotu w języku polskim oraz angielskim: język łaciński 40h / Latin language course 

2.  Dyscyplina naukowa: językoznawstwo i literaturoznawstwo 

3.  Język wykładowy: język polski 

4.  Jednostka prowadząca przedmiot: Studium Praktycznej Nauki Języków Obcych Uniwersytetu 

Wrocławskiego 

5.  Rodzaj przedmiotu: obowiązkowy (fakultatywny dla innych kierunków studiów) 

6.  Kierunek studiów: filologia polska niestacjonarna 

7.  Poziom studiów: I stopień 

8.  Rok studiów: I 

9.  Semestr: zimowy i letni 

10.  Forma zajęć i liczba godzin: lektorat 40h 

11.  Wymagania wstępne w zakresie wiedzy, umiejętności i kompetencji społecznych dla 

przedmiotu:  
- znajomość podstawowych zasad gramatyki języka polskiego 
- gotowość do pracy w zespole 

- przestrzeganie zasad dyscypliny (terminowość, punktualność, samodzielność działań) 

12.  Cele kształcenia dla przedmiotu:  
- zapoznanie z zasadami gramatyki języka łacińskiego w stopniu umożliwiającym tłumaczenie prostych 
zdań i krótkich tekstów oraz rozumienie sentencji łacińskich, skrótów i zwrotów używanych w naukach 

humanistycznych 
- uświadomienie znaczenia języka łacińskiego w nauce języków nowożytnych oraz wpływu antyku na kulturę 
Europy  

13.  Treści programowe:  
- gramatyka oraz słownictwo przewidziane dla lektoratu 40-godzinnego (vide: program nauczania) 

- elementy wiedzy o kulturze antycznej i jej recepcji w kulturze polskiej 

14.  Zakładane efekty uczenia się: 
Po ukończeniu lektoratu 40- godzinnego student: 
- zna podstawowe zasady gramatyki łacińskiej  

- ma opanowane podstawowe słownictwo z zakresu 
tłumaczonych tekstów 
- ma podstawową wiedzę o kulturze antycznej i jej 
recepcji w Europie 
- tłumaczy i analizuje proste zdania łacińskie oraz 
krótkie preparowane teksty 
- rozumie i potrafi zacytować najczęściej spotykane 

skróty, zwroty i sentencje łacińskie 
- potrafi pracować w zespole  
-przestrzega podstawowych norm etycznych  

 (punktualność, terminowość, uczciwość intelektualna) 

Symbole odpowiednich kierunkowych efektów 
uczenia się: 
 

P6S_WG,  
P6S_UW, P6S_UK, P6S_UO, 
P6S_KK, P6S_KR, 
 
 

15.  Literatura obowiązkowa i zalecana (źródła, opracowania, podręczniki, itp.): 
- A.Krajczyk, D.Kubica, Prima via (Wprowadzenie, Gramatyka, Słownik, Ćwiczenia) 
    - materiały własne lektora 

http://spnjo.uni.wroc.pl/content/program-nauczania-języka-łacińskiego


16.  Metody weryfikacji zakładanych efektów uczenia się: 

- sprawdziany gramatyczno-leksykalne 
-    sprawdziany z tłumaczenia  
- dyskusje i wypowiedzi indywidualne podczas zajęć  
- obserwacja postępów wiedzy i umiejętności studenta  
- obserwacja uczestnictwa studenta w pracy grupowej  

- obserwacja punktualności studenta, terminowości i samodzielności wykonywania zadań  

17.  Warunki i forma zaliczenia poszczególnych komponentów przedmiotu/modułu: 
- obecność i aktywność na zajęciach, 
- pozytywne oceny w zakresie trzech sprawności językowych: czytania, tłumaczenia i analizy tekstów 

18.  Nakład pracy studenta wyrażony w godzinach 
zajęć oraz punktach ECTS 

liczba godzin przeznaczona na zrealizowanie 
danego rodzaju zajęć 

zajęcia (wg planu studiów) z prowadzącym: 
- lektorat (ćwiczenia) 

 
40 

praca własna studenta: 
- przygotowanie do lektoratu: 
 

 
60 
 

Łączna liczba godzin 100 

Liczba punktów ECTS  4 



SYLABUS PRZEDMIOTU 

 

1.  Imię przedmiotu w języku polskim oraz angielskim: język łaciński 45h / Latin language course 

2.  Dyscyplina naukowa: filozofia 

3.  Język wykładowy: język polski 

4.  Jednostka prowadząca przedmiot: Studium Praktycznej Nauki Języków Obcych Uniwersytetu 

Wrocławskiego 

5.  Rodzaj przedmiotu: obowiązkowy (fakultatywny dla innych kierunków studiów) 

6.  Kierunek studiów: filozofia niestacjonarna 

7.  Poziom studiów: I stopień 

8.  Rok studiów: I 

9.  Semestr: zimowy i letni 

10.  Forma zajęć i liczba godzin: lektorat 45h 

11.  Wymagania wstępne w zakresie wiedzy, umiejętności i kompetencji społecznych dla 

przedmiotu:  
- znajomość podstawowych zasad gramatyki języka polskiego 
- gotowość do pracy w zespole 

- przestrzeganie zasad dyscypliny (terminowość, punktualność, samodzielność działań) 

12.  Cele kształcenia dla przedmiotu:  
- zapoznanie z zasadami gramatyki języka łacińskiego w stopniu umożliwiającym tłumaczenie prostych 
zdań i krótkich tekstów oraz rozumienie sentencji łacińskich, skrótów i zwrotów używanych w naukach 

humanistycznych 
- uświadomienie znaczenia języka łacińskiego w nauce języków nowożytnych oraz wpływu antyku na kulturę 
Europy  

13.  Treści programowe:  
- gramatyka oraz słownictwo przewidziane dla lektoratu 45- godzinnego (vide: program nauczania) 

- elementy wiedzy o kulturze antycznej i jej recepcji w kulturze polskiej 

14.  Zakładane efekty uczenia się: 
Po ukończeniu lektoratu 40- godzinnego student: 
- zna podstawowe zasady gramatyki łacińskiej  

- ma opanowane podstawowe słownictwo z zakresu 
tłumaczonych tekstów 
- ma podstawową wiedzę o kulturze antycznej i jej 
recepcji w Europie 
- tłumaczy i analizuje proste zdania łacińskie oraz 
krótkie preparowane teksty 
- rozumie i potrafi zacytować najczęściej spotykane 

skróty, zwroty i sentencje łacińskie 
- potrafi pracować w zespole  
-przestrzega podstawowych norm etycznych  

 (punktualność, terminowość, uczciwość intelektualna) 

Symbole odpowiednich kierunkowych efektów 
uczenia się: 
 

P6S_WG,  
P6S_UW, P6S_UK, P6S_UO, 
P6S_KK, P6S_KR, 
 

15.  Literatura obowiązkowa i zalecana (źródła, opracowania, podręczniki, itp.): 
- A.Krajczyk, D.Kubica, Prima via (Wprowadzenie, Gramatyka, Słownik, Ćwiczenia) 
    - materiały własne lektora 

http://spnjo.uni.wroc.pl/content/program-nauczania-języka-łacińskiego


16.  Metody weryfikacji zakładanych efektów uczenia się: 

- sprawdziany gramatyczno-leksykalne 
-    sprawdziany z tłumaczenia 
- dyskusje i wypowiedzi indywidualne podczas zajęć 
- obserwacja postępów wiedzy i umiejętności studenta 
- obserwacja uczestnictwa studenta w pracy grupowej 

- obserwacja punktualności studenta, terminowości i samodzielności wykonywania zadań 

17.  Warunki i forma zaliczenia poszczególnych komponentów przedmiotu/modułu: 
- obecność i aktywność na zajęciach 
- pozytywne oceny w zakresie trzech sprawności językowych: czytania, tłumaczenia i analizy tekstów 

18.  Nakład pracy studenta wyrażony w godzinach 
zajęć oraz punktach ECTS 

liczba godzin przeznaczona na zrealizowanie 
danego rodzaju zajęć 

zajęcia (wg planu studiów) z prowadzącym: 
- lektorat (ćwiczenia) 

 
45 

praca własna studenta: 
- przygotowanie do lektoratu: 

 
75 
 

Łączna liczba godzin 120 

Liczba punktów ECTS  7 

 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 

 



SYLABUS PRZEDMIOTU 

 

1.  Nazwa przedmiotu w języku polskim oraz angielskim: język łaciński 18h / Latin language course 

2.  Dyscyplina naukowa: językoznawstwo i literaturoznawstwo 

3.  Język wykładowy: język polski 

4.  Jednostka prowadząca przedmiot: Studium Praktycznej Nauki Języków Obcych Uniwersytetu 

Wrocławskiego 

5.  Rodzaj przedmiotu: obowiązkowy (fakultatywny dla innych kierunków studiów) 

6.  Kierunek studiów: filologia germańska niestacjonarna 

7.  Poziom studiów: I stopień 

8.  Rok studiów: I-III 

9.  Semestr: letni 

10.  Forma zajęć i liczba godzin: lektorat 18h 

11.  Wymagania wstępne w zakresie wiedzy, umiejętności i kompetencji społecznych dla 

przedmiotu:  
- znajomość podstawowych zasad gramatyki języka polskiego 
- gotowość do pracy w zespole 

- przestrzeganie zasad dyscypliny (terminowość, punktualność, samodzielność działań) 

12.  Cele kształcenia dla przedmiotu:  
- zapoznanie z podstawowymi zasadami gramatyki języka łacińskiego w stopniu umożliwiającym 
tłumaczenie prostych zdań i krótkich tekstów preparowanych oraz rozumienie sentencji łacińskich, skrótów 

i zwrotów używanych w naukach humanistycznych 
 - uświadomienie znaczenia języka łacińskiego w nauce języków nowożytnych oraz wpływu antyku na kulturę 
Europy 

13.  Treści programowe: 
- gramatyka oraz słownictwo przewidziane dla lektoratu 18- godzinnego (vide: program nauczania) 

- elementy wiedzy o kulturze antycznej i jej recepcji w kulturze polskiej 

14.  Zakładane efekty uczenia się: 
Po ukończeniu lektoratu 18-godzinnego student: 
- zna podstawowe zasady gramatyki łacińskiej  

- ma opanowane podstawowe słownictwo z zakresu 
tłumaczonych tekstów 
- ma podstawową wiedzę o kulturze antycznej i jej 
recepcji w Europie 
- tłumaczy i analizuje proste zdania łacińskie oraz 
krótkie preparowane teksty 
- rozumie i potrafi zacytować najczęściej spotykane 

skróty, zwroty i sentencje łacińskie 
- potrafi pracować w zespole  
-przestrzega podstawowych norm etycznych  

(punktualność, terminowość, uczciwość intelektualna) 

Symbole odpowiednich kierunkowych efektów 
uczenia się: 
 

P6S_WG,  
P6S_UW, P6S_UK, P6S_UO, 
P6S_KK, P6S_KR, 
 

15.  Literatura obowiązkowa i zalecana (źródła, opracowania, podręczniki, itp.): 
- A. Krajczyk, D. Kubica, Prima via ( Wprowadzenie 2.0, Gramatyka, Słownik, Ćwiczenia) 
    - materiały własne lektora 

http://spnjo.uni.wroc.pl/content/program-nauczania-języka-łacińskiego


16.  Metody weryfikacji zakładanych efektów uczenia się: 

- sprawdziany gramatyczno-leksykalne 
-    sprawdziany z tłumaczenia  
- dyskusje i wypowiedzi indywidualne podczas zajęć  
- obserwacja postępów wiedzy i umiejętności studenta  
- obserwacja uczestnictwa studenta w pracy grupowej  

- obserwacja punktualności studenta, terminowości i samodzielności wykonywania zadań 

17.  Warunki i forma zaliczenia poszczególnych komponentów przedmiotu/modułu: 
- obecność i aktywność na zajęciach, 
- pozytywne oceny w zakresie trzech sprawności językowych: czytania, tłumaczenia i analizy tekstów 

18.  Nakład pracy studenta wyrażony w godzinach 
zajęć oraz punktach ECTS 

liczba godzin przeznaczona na zrealizowanie 
danego rodzaju zajęć 

zajęcia (wg planu studiów) z prowadzącym: 
- lektorat (ćwiczenia) 

 
18 

praca własna studenta: 
- przygotowanie do lektoratu: 

 
32 

Łączna liczba godzin 50 

Liczba punktów ECTS  2   

 
 
 
 
 

 

 
 

 



SYLABUS PRZEDMIOTU 

1.  Nazwa przedmiotu w języku polskim oraz angielskim: język łaciński 60h / Latin language course 

2.  Dyscyplina naukowa: nauki o sztuce 

3.  Język wykładowy: język polski 

4.  Jednostka prowadząca przedmiot: Studium Praktycznej Nauki Języków Obcych Uniwersytetu 
Wrocławskiego 

5.  Rodzaj przedmiotu: obowiązkowy (fakultatywny dla innych kierunków studiów) 

6.  Kierunek studiów: muzykologia 

7.  Poziom studiów: I stopień 

8.  Rok studiów: I-III 

9.  Semestr: zimowy i letni 

10.  Forma zajęć i liczba godzin: lektorat 60h   

11.  Wymagania wstępne w zakresie wiedzy, umiejętności i kompetencji społecznych dla 
przedmiotu:  

- znajomość podstawowych zasad gramatyki języka polskiego 
- gotowość do pracy w zespole 
- przestrzeganie zasad dyscypliny (terminowość, punktualność, samodzielność działań) 

12.  Cele kształcenia dla przedmiotu:  
- zapoznanie z zasadami gramatyki języka łacińskiego w stopniu  umożliwiającym samodzielne tłumaczenie 
prostych tekstów oraz rozumienie sentencji łacińskich, skrótów i zwrotów używanych w naukach 
humanistycznych 

  - uświadomienie znaczenia języka łacińskiego w nauce języków nowożytnych oraz wpływu antyku na 
kulturę Europy 

13.  Treści programowe:  
- gramatyka oraz słownictwo przewidziane dla  lektoratu 60- godzinnego (vide: program nauczania) 
- elementy wiedzy o kulturze antycznej i jej recepcji w kulturze polskiej 

14.  Zakładane efekty uczenia się: 
Po ukończeniu lektoratu 60- godzinnego student: 
- zna zasady gramatyki łacińskiej  
- ma opanowane słownictwo z zakresu tłumaczonych 

tekstów 
- ma wiedzę o kulturze antycznej i jej recepcji w 
Europie 
- tłumaczy i analizuje proste teksty łacińskie 
- rozumie i potrafi zacytować najczęściej spotykane 
skróty, zwroty i sentencje łacińskie 
- potrafi pracować w zespole  

-przestrzega podstawowych norm etycznych  
(punktualność, terminowość, uczciwość intelektualna) 

Symbole odpowiednich kierunkowych efektów 
uczenia się: 
P6S_WG, P6S_UW, P6S_UK, P6S_UO, 
P6S_KK, P6S_KR, 

 

15.  Literatura obowiązkowa i zalecana (źródła, opracowania, podręczniki, itp.): 
- A. Krajczyk, D. Kubica, Prima via (Teksty 2.0, Gramatyka, Słownik, Ćwiczenia) 

    - materiały własne lektora 

16.  Metody weryfikacji zakładanych efektów uczenia się: 

http://spnjo.uni.wroc.pl/content/program-nauczania-języka-łacińskiego


- sprawdziany gramatyczno-leksykalne 

-  sprawdziany z tłumaczenia 
- dyskusje i wypowiedzi indywidualne podczas zajęć 
- obserwacja postępów wiedzy i umiejętności studenta 
- obserwacja uczestnictwa studenta w pracy grupowej 
- obserwacja punktualności studenta, terminowości i samodzielności wykonywania zadań 

17.  Warunki i forma zaliczenia poszczególnych komponentów przedmiotu/modułu: 
- obecność i aktywność na zajęciach, 
- pozytywne oceny w zakresie trzech sprawności językowych: czytania, tłumaczenia i analizy tekstów 

18.  Nakład pracy studenta wyrażony w godzinach 
zajęć oraz punktach ECTS 

liczba godzin przeznaczona na zrealizowanie 
danego rodzaju zajęć 

zajęcia (wg planu studiów) z prowadzącym: 

- lektorat (ćwiczenia) 

 

60 

praca własna studenta: 
- przygotowanie do lektoratu: 

 
60 

Łączna liczba godzin 120 

Liczba punktów ECTS  2 

 
 



SYLABUS PRZEDMIOTU 

 

1.  Nazwa przedmiotu w języku polskim oraz angielskim: język łaciński 60h / Latin language course 

2.  Dyscyplina naukowa: językoznawstwo i literaturoznawstwo 

3.  Język wykładowy: język polski 

4.  Jednostka prowadząca przedmiot: Studium Praktycznej Nauki Języków Obcych Uniwersytetu 

Wrocławskiego 

5.  Rodzaj przedmiotu: obowiązkowy (fakultatywny dla innych kierunków studiów) 

6.  Kierunek studiów: filologia polska 

7.  Poziom studiów: I stopień 

8.  Rok studiów: I-III 

9.  Semestr: zimowy i letni 

10.  Forma zajęć i liczba godzin:  lektorat 60h 

11.  Wymagania wstępne w zakresie wiedzy, umiejętności i kompetencji społecznych dla 

przedmiotu:  
- znajomość podstawowych zasad gramatyki języka polskiego 
- gotowość do pracy w zespole 

- przestrzeganie zasad dyscypliny (terminowość, punktualność, samodzielność działań) 

12.  Cele kształcenia dla przedmiotu:  
- zapoznanie z zasadami gramatyki języka łacińskiego w stopniu  umożliwiającym samodzielne tłumaczenie 
prostych tekstów oraz rozumienie sentencji łacińskich, skrótów i zwrotów używanych w naukach 

humanistycznych 
  - uświadomienie znaczenia języka łacińskiego w nauce języków nowożytnych oraz wpływu antyku na 
kulturę Europy 

13.  Treści programowe:  
- gramatyka oraz słownictwo przewidziane dla  lektoratu 60- godzinnego (vide: program nauczania) 

- elementy wiedzy o kulturze antycznej i jej recepcji w kulturze polskiej 

14.  Zakładane efekty uczenia się: 
Po ukończeniu lektoratu 60- godzinnego student: 
- zna zasady gramatyki łacińskiej  

- ma opanowane słownictwo z zakresu tłumaczonych 
tekstów 
- ma wiedzę o kulturze antycznej i jej recepcji w 
Europie 
- tłumaczy i analizuje proste teksty łacińskie 
- rozumie i potrafi zacytować najczęściej spotykane 
skróty, zwroty i sentencje łacińskie 

- potrafi pracować w zespole  
-przestrzega podstawowych norm etycznych  
(punktualność, terminowość, uczciwość intelektualna) 

Symbole odpowiednich kierunkowych efektów 
uczenia się: 
P6S_WG, P6S_UW, P6S_UK, P6S_UO, 

P6S_KK, P6S_KR, 
 

15.  Literatura obowiązkowa i zalecana (źródła, opracowania, podręczniki, itp.): 

- A. Krajczyk, D. Kubica, Prima via (Teksty 2.0, Gramatyka, Słownik, Ćwiczenia) 
    - materiały własne lektora 

http://spnjo.uni.wroc.pl/content/program-nauczania-języka-łacińskiego


16.  Metody weryfikacji zakładanych efektów uczenia się: 

- sprawdziany gramatyczno-leksykalne 
-    sprawdziany z tłumaczenia 
- dyskusje i wypowiedzi indywidualne podczas zajęć 
- obserwacja postępów wiedzy i umiejętności studenta 
- obserwacja uczestnictwa studenta w pracy grupowej  

- obserwacja punktualności studenta, terminowości i samodzielności wykonywania zadań 

17.  Warunki i forma zaliczenia poszczególnych komponentów przedmiotu/modułu: 
- obecność i aktywność na zajęciach 
- pozytywne oceny w zakresie trzech sprawności językowych: czytania, tłumaczenia i analizy tekstów  

18.  Nakład pracy studenta wyrażony w godzinach 
zajęć oraz punktach ECTS 

liczba godzin przeznaczona na zrealizowanie 
danego rodzaju zajęć 

zajęcia (wg planu studiów) z prowadzącym: 
- lektorat (ćwiczenia) 

 
60 

praca własna studenta: 
- przygotowanie do lektoratu: 

 
60 

Łączna liczba godzin 120 

Liczba punktów ECTS  4 

 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 



SYLABUS PRZEDMIOTU  

 

1.  Nazwa przedmiotu w języku polskim oraz angielskim: język łaciński 120h / Latin language course 

2.  Dyscyplina naukowa: nauki o sztuce 

3.  Język wykładowy: język polski 

4.  Jednostka prowadząca przedmiot: Studium Praktycznej Nauki Języków Obcych Uniwersytetu 

Wrocławskiego 

5.  Rodzaj przedmiotu: obowiązkowy (fakultatywny dla innych kierunków studiów) 

6.  Kierunek studiów: historia sztuki 

7.  Poziom studiów: I stopień 

8.  Rok studiów: I-III 

9.  Semestr: zimowy i letni 

10.  Forma zajęć i liczba godzin: lektorat 120h  

11.  Wymagania wstępne w zakresie wiedzy, umiejętności i kompetencji społecznych dla 

przedmiotu:  
- znajomość podstawowych zasad gramatyki języka polskiego 
- gotowość do pracy w zespole 

- przestrzeganie zasad dyscypliny (terminowość, punktualność, samodzielność działań) 

12.  Cele kształcenia dla przedmiotu:  
- zapoznanie z zasadami gramatyki opisowej języka łacińskiego w stopniu umożliwiającym tłumaczenie i 
analizę tekstów oryginalnych 

 - zaznajomienie z podstawami łaciny średniowiecznej w stopniu umożliwiającym tłumaczenie, analizę i 
interpretację tekstów źródłowych 

  - wprowadzenie podstawowych pojęć z epigrafiki i paleografii oraz pochodzących z łaciny terminów historii 
sztuki 
- uświadomienie znaczenia łaciny w nauce języków nowożytnych oraz wpływu antyku na kulturę Europy 

13.  Treści programowe:  
- gramatyka oraz słownictwo przewidziane dla lektoratu 120- godzinnego (vide: program nauczania) 
- realia historyczne i kulturowe związane z tłumaczonym tekstem 
- elementy wiedzy o kulturze antycznej i jej recepcji w kulturze polskiej 

14.  Zakładane efekty uczenia się: 
Po ukończeniu lektoratu 120- godzinnego student: 
- zna zasady gramatyki opisowej języka łacińskiego 
- ma opanowane słownictwo z zakresu tłumaczonych 
tekstów 
- ma wiedzę o kulturze antycznej i jej recepcji w 
Europie 

- tłumaczy i analizuje oryginalne teksty łacińskie 
(starożytne, średniowieczne, nowożytne) oraz 
inskrypcje 

- rozumie i potrafi zacytować najczęściej   spotykane 
skróty, zwroty i sentencje łacińskie oraz pochodzące z 
łaciny terminy historii sztuki  

- potrafi pracować w zespole  
- przestrzega podstawowych norm etycznych  
(punktualność, terminowość, uczciwość intelektualna) 

Symbole odpowiednich kierunkowych efektów 
uczenia się: 
 
 P6S_WG, P6S_UW, P6S_UK, P6S_UO, 
  P6S_KK, P6S_KR, 
 

http://spnjo.uni.wroc.pl/content/program-nauczania-języka-łacińskiego


15.  Literatura obowiązkowa i zalecana (źródła, opracowania, podręczniki, itp.): 

- A. Krajczyk, D. Kubica, Prima via (Teksty, Gramatyka, Słownik, Ćwiczenia) 
    - materiały własne lektora 
    - słownik łacińsko – polski (dowolny autor) 
    - gramatyka języka łacińskiego (dowolny autor) 
    - ks. A. Jougan, Słownik kościelny łacińsko – polski 

16.  Metody weryfikacji zakładanych efektów uczenia się: 
- sprawdziany gramatyczno-leksykalne 
-  sprawdziany z tłumaczenia 
- dyskusje i wypowiedzi indywidualne podczas zajęć 

- obserwacja postępów wiedzy i umiejętności studenta 
- obserwacja uczestnictwa studenta w pracy grupowej 
- obserwacja punktualności studenta, terminowości i samodzielności wykonywania zadań 
- egzamin pisemny/ustny 

17.  Warunki i forma zaliczenia poszczególnych komponentów przedmiotu/modułu: 
- obecność i aktywność na zajęciach 
- pozytywne oceny w zakresie trzech sprawności językowych: czytania, tłumaczenia i analizy tekstów 
- pozytywna ocena z egzaminu końcowego 

18.  Nakład pracy studenta wyrażony w godzinach 

zajęć oraz punktach ECTS 

liczba godzin przeznaczona na zrealizowanie 

danego rodzaju zajęć 

zajęcia (wg planu studiów) z prowadzącym: 
- lektorat (ćwiczenia) 

 
120 

praca własna studenta: 
- przygotowanie do lektoratu: 

- przygotowanie do egzaminu: 

 
 90 

 30 

Łączna liczba godzin 240 

Liczba punktów ECTS   5 

 

 
 


